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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. februar 2018 - 31. januar 2019 for
Neopost Danmark A/S.

The supervisory and executive boards have
today discussed and approved the annual
report of Neopost Danmark A/S for the
financial year 1 February 2018 - 31 January
2019.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-
siver og finansielle stilling pr. 31. januar 2019
og resultatet af selskabets aktiviteter for regn-
skabsåret 1. februar 2018 - 31. januar 2019.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 January 2019 and of the results
of the company's operations for the financial
year 1 February 2018 - 31 January 2019.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-
fattelse en retvisende redegørelse for de for-
hold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes
a fair review of the matters dealt with in the
management's review.
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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

Management recommends that the annual
report should be approved by the company in
general meeting.

Rødovre, den 27. juni 2019
Rødovre, 27 June 2019

Direktion
Executive board

Simon James George
direktør
director

Bestyrelse
Supervisory board

Jean-Francois Labadie
formand
chairman

Frédéric Jerome Maurice
Neuburger

Kim Andersen
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Neopost Danmark A/S To the shareholder of Neopost Danmark A/S

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for Neopost
Danmark A/S for regnskabsåret 1. februar
2018 - 31. januar 2019, der omfatter anvendt
regnskabspraksis, resultatopgørelse, balance og
noter. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregn-
skabsloven.

We have audited the financial statements of
Neopost Danmark A/S for the financial year 1
February 2018 - 31 January 2019, which
comprise  a summary of significant accounting
policies, income statement, balance sheet and
notes. The financial statements are prepared
under the Danish Financial Statements Act.

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31. januar
2019 samt af resultatet af selskabets aktiviteter
for regnskabsåret 1. februar 2018 - 31. januar
2019 i overensstemmelse med årsregnskabs-
loven.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 January 2019 and of the results
of the company's operations for the financial
year 1 February 2018 - 31 January 2019 in
accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vor revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark.
Vort ansvar ifølge disse standarder og krav er
nærmere beskrevet i revisionspåtegningens af-
snit “Revisors ansvar for revisionen af årsregn-
skabet“. Vi er uafhængige af selskabet i over-
ensstemmelse med internationale etiske regler
for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og de yd-
erligere krav, der er gældende i Danmark, lige-
som vi har opfyldt vore øvrige etiske forplig-
telser i henhold til disse regler og krav. Det er
vor opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er
tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vor
konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs)
and the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the “Auditor's responsibilities for
the audit of the financial statements” section of
our report. We are independent of the company
in accordance with the International Ethics
Standards Board for Accountants' Code of
Ethics for Professional Accountants (IESBA
Code) and the additional requirements
applicable in Denmark, and we have fulfilled
our other ethical responsibilities in accordance
with these requirements. We believe that the
audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our
opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den inter-
ne kontrol, som ledelsen anser for nødvendig
for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes be-
svigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation
of financial statements, that give a true and fair
view in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such internal control as
management determines is necessary to enable
the preparation of the financial statements that
are free from material misstatement, whether
due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at
fortsætte driften, at oplyse om forhold vedrør-
ende fortsat drift, hvor dette er relevant, samt
at udarbejde årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, med-
mindre ledelsen enten har til hensigt at likvide-
re selskabet, indstille driften eller ikke har and-
et realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless management either
intends to liquidate the company or to cease
operations, or has no realistic alternative but to
do so.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of
the financial statements

Vort mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om årsregnskabet som helhed er uden væsent-
lig fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, og at afgive en revisi-
onspåtegning med en konklusion. Høj grad af
sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men
er ikke en garanti for, at en revision, der udfø-
res i overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav,
der er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes.
Fejlinformationer kan opstå som følge af be-
svigelser eller fejl og kan betragtes som væ-
sentlige, hvis det med rimelighed kan forven-
tes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse
på de økonomiske beslutninger, som regn-
skabsbrugerne træffer på grundlag af årsregn-
skabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the financial
statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor's report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements
can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected
to influence the economic decisions of users
taken on the basis of these financial
statements.

Som led i en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om
revision og de yderligere krav, der er gældende
i Danmark, foretager vi faglige vurderinger og
opretholder professionel skepsis under revisi-
onen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements
applicable in Denmark, we exercise
professional judgment and maintain
professional skepticism throughout the audit.
We also:
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vor konklusion. Risi-
koen for ikke at opdage væsentlig fejlinfor-
mation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsag-
et af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-
mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse
af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations,
or the override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne
udforme revisionshandlinger, der er passen-
de efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the company's internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan
skabe betydelig tvivl om selskabets evne til
at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at
der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vor
revisionspåtegning gøre opmærksom på op-
lysninger herom i årsregnskabet eller, hvis
sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vor konklusion. Vor konklusion-
er er baseret på det revisionsbevis, der er
opnået frem til datoen for vor revisionspå-
tegning. Fremtidige begivenheder eller for-
hold kan dog medføre, at selskabet ikke
længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of
management's use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the audit
evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or
conditions that may cast significant doubt
on the company's ability to continue as a
going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor's report to
the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor's
report. However, future events or conditions
may cause the company to cease to continue
as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af års-
regnskabet, herunder noteoplysningerne,
samt om årsregnskabet afspejler de
underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der
gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tids-
mæssige placering af revisionen samt betydeli-
ge revisionsmæssige observationer, herunder
eventuelle betydelige mangler i intern kontrol,
som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters,
the planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's
review.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Vor konklusion om årsregnskabet omfatter ik-
ke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen
form for konklusion med sikkerhed om ledel-
sesberetningen.

Our opinion on the financial statements does
not cover management's review, and we do not
express any form of assurance conclusion
thereon.

I tilknytning til vor revision af årsregnskabet er
det vort ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberet-
ningen er væsentligt inkonsistent med årsregn-
skabet eller vor viden opnået ved revisionen
eller på anden måde synes at indeholde væ-
sentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
management's review and, in doing so,
consider whether management's review is
materially inconsistent with the financial
statements or our knowledge obtained during
the audit, or otherwise appears to be materially
misstated.

Vort ansvar er derudover at overveje, om led-
elsesberetningen indeholder krævede oplys-
ninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether management's review provides the
information required under the Danish
Financial Statements Act.

8



Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Baseret på det udførte arbejde er det vor opfat-
telse, at ledelsesberetningen er i overensstem-
melse med årsregnskabet og er udarbejdet i
overensstemmelse med årsregnskabslovens
krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinforma-
tion i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that management's review is in
accordance with the financial statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial
Statements Act. We did not identify any
material misstatement of management's
review.

Frederiksberg, den 27. juni 2019
Frederiksberg, 27 June 2019

Ernst & Young
Godkendt Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 30 70 02 28
CVR no. 30 70 02 28

Lissen Fagerlin Hammer
statsaut. revisor

MNE-nr. mne27747
MNE no. mne27747

Martin Stenstrup Toft
statsaut. revisor

MNE-nr. mne42786
MNE no. mne42786
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Neopost Danmark A/S
The company Rødager Allé 22-24

2610 Rødovre

Telefon: +45 36 70 90 88
Telephone:

Telefax: +45 36 70 08 77
Fax:

Hjemmeside: http://www.neopost.dk/
Website:

CVR-nr.: 16 27 50 34
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. februar 2018 - 31. januar 2019
Reporting period: 1 February 2018 - 31 January 2019

Stiftet: 1. juli 1992
Incorporated: 1 July 1992

Hjemsted: Rødovre
Domicile: Rødovre

Bestyrelse Jean-Francois Labadie, formand(chairman)
Supervisory board Frédéric Jerome Maurice Neuburger

Kim Andersen

Direktion Simon James George, direktør(director)
Executive board

Revision Ernst & Young
Auditors Godkendt Revisionspartnerselskab

Osvald Helmuths Vej 4
2000  Frederiksberg

Generalforsamling Ordinær generalforsamling afholdes 27. juni 2019 på selskabets
adresse.

General meeting The annual general meeting is held at the company's address on 27 juni 2019.
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Hoved- og nøgletal
Financial highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:
Seen over a 5-year period, the development of the Company may be described by means of the following financial
highlights:

2018/19
kr.

2017/18
kr.

2016/17
kr.

2015/16
kr.

2014/15
kr.

Hovedtal
Key figures

Bruttofortjeneste 29.250.216 32.211.288 32.537.349 38.740.531 50.247.250
Gross profit/loss

Resultat før finansielle poster 15.279 3.343.450 1.508.034 5.845.997 18.442.665
Profit/loss before net financials

Resultat af finansielle poster 718.104 393.655 205.507 -387.710 301.556
Net financials

Profit/loss from extraordinary items

Årets resultat 689.578 2.970.595 1.372.647 4.096.878 14.177.680
Profit/loss for the year

Balancesum 62.610.857 71.619.761 66.142.169 75.704.231 95.121.752
Balance sheet total

Egenkapital 36.986.586 36.297.009 37.326.413 40.953.767 44.356.889
Equity
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Hoved- og nøgletal
Financial highlights

2018/19
kr.

2017/18
kr.

2016/17
kr.

2015/16
kr.

2014/15
kr.

Nøgletal
Financial ratios

Afkastningsgrad %0,0 %4,9 %2,1 %6,8 %21,6
Return on assets

Soliditetsgrad %59,1 %50,7 %56,4 %54,1 %46,6
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital %1,9 %8,1 %3,5 %9,6 %34,6
Return on equity

Likviditetsgrad %216,4 %185,7 %211,2 %202,7 %175,5
Current ratio

Gennemsnitlig antal
fuldtidbesæftigede 45 46 50 56 58

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Finansforeningens anbefalinger og vejled-
ning. Der henvises til definitioner i afsnittet for anvendt regnskabspraksis.
The financial ratios are calculated in accordance with the Danish Finance Society's recommendations and
guidelines. For definitions, see the summary of significant accounting policies.
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Neopost Danmark A/S har siden starten af
1964 været markedsførende inden for salg og
service af udstyr til post- og papirbehandling
og anden hermed beslægtet virksomhed.

Neopost Danmark A/S er en del af
Neopostkoncernen, der en global virksomhed
med fokus på løsninger, designet til at
understøtte og bringe merværdi til alle
processer omkring indgående og udgående
post, blandt andet frankering, kuvertering,
adressering samt diverse softwareløsninger,
herunder track tracing-løsninger til pakkepost.

Neopost Danmark A/S har i tillæg til
leveringer af ydelser, svarende til Neopost-
koncernens kerneydelser, tillige haft stor fokus
på at levere totalløsninger til industriel
postproduktion samt et bredt produktudbud
vedrørende grafisk efterbehandling, såvel til
den mindre virksomhed som til den
industrielle løsning. Neopost Danmark A/S
repræsenterer markedets betydeligste
producenter inden for selskabets
aktivitetsområde med produkter fra næsten
hele verden. Det er Neopost Danmark
A/S´vision at være markedets førende udbyder
af intelligente løsninger til
dokumenthåndtering.

Since the beginning of 1964, Neopost
Danmark A/S has been a market leader within
sale and service of equipment for the handling
of mail and paper and related business.

Neopost Danmark A/S is part of the Neopost
Group, which is a global enterprise with focus
on solution designs to support and provide
additional value to all processes related to
incoming and outgoing mail, including
stamping, enveloping, adressing and track
tracing solutions for parcel post.

Neopost Danmark A/S has, in addition to the
delivery of services, similar to the Neopost
Group´s core services, also had great focus on
delivery of total solutions for industrial
production and handling of mail on a wide
supply of products concerning graphic
revision, both for the small enterprise as well
as the industrial solution. Neopost Danmark
A/S represents the most important products on
the market within the Company's area of
activity with products from almost all over the
world. It is Neopost Danmark A/S' vision to be
the market leader within supply of intelligent
solutions for document management.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Selskabets resultatopgørelse for 2018/19
udviser et overskud på kr. 689.578, og
selskabets balance pr. 31. januar 2019 udviser
en egenkapital på kr. 36.986.586.

Business review 

The company's income statement for the year
ended 31 January shows a profit of kr.
689.578, and the balance sheet at 31 January
2019 shows equity of kr. 36.986.586.
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Ledelsesberetning
Management's review

Ledelsen anser årets resultat for
utilfredsstillende.

The profit for the year is considered
unsatisfactory.

Virksomhedens forventede udvikling, her-
under særlige forudsætninger og usikre fak-
torer

Financial review

Selskabet forventer en tilfredsstillende
indtjening på niveau med foregående år.

The Company excepts satisfactory profit
performance on par with 2017/2018.

Betydningsfulde hændelser, som er
indtruffet efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of
reporting period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke ind-
truffet begivenheder, som væsentligt vil kunne
påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance
sheet date which could significantly affect the
company's  financial position.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Neopost Danmark A/S for
2018/19 er aflagt i overensstemmelse med års-
regnskabslovens bestemmelser for virksomhe-
der i regnskabsklasse B med visse tilvalg fra
højere klasser.

The annual report of Neopost Danmark A/S
for 2018/19 has been prepared in accordance
with the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to enterprises of re-
porting class B and elected choice of certain
provisions applying to larger entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Årsrapporten for 2018/19 er aflagt i kr. The annual report for 2018/19 is presented in
kr.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes. Herudover indregnes
værdireguleringer af finansielle aktiver og for-
pligtelser. I resultatopgørelsen indregnes lige-
ledes alle omkostninger, herunder afskrivnin-
ger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement
as earned, including value adjustments of
financial assets and liabilities. All expenses,
including amortisation, depreciation and
impairment losses, are also recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan måles
pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow to the company and the
value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow from the company and the
value of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forplig-
telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver
og forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition,
assets and liabilities are measured as described
below for each individual accounting item.

15



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles
til amortiseret kostpris, hvorved der indregnes
en konstant effektiv rente over løbetiden. A-
mortiseret kostpris opgøres som oprindelig
kostpris med fradrag af eventuelle afdrag samt
tillæg/fradrag af den akkumulerede amortise-
ring af forskellen mellem kostpris og nominelt
beløb. 

Certain financial assets and liabilities are
measured at amortised cost using the effective
interest method. Amortised cost is calculated
as the historic cost less any instalments and
plus/less the accumulated amortisation of the
difference between the cost and the nominal
amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, in-
den årsrapporten aflægges, og som be- eller af-
kræfter forhold, der eksisterede på balanceda-
gen.

On recognition and measurement, allowance is
made for predictable losses and risks which
occur before the annual report is presented and
which confirm or invalidate matters existing at
the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish
Financial Statements Act, the company does
not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-
omsætning, ændring i lagre af færdigvarer og
varer under fremstilling samt andre driftsind-
tægter med fradrag af omkostninger til råvarer
og hjælpematerialer og andre eksterne omkost-
ninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue,
changes in inventories of finished goods and
work in progress and other operating income
less costs of raw materials and consumables
and other external expenses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætning ved salg af handelsvarer og
færdigvarer indregnes i resultatopgørelsen, når
levering og risikoovergang til køber har fundet
sted. Nettoomsætning indregnes ekskl. moms,
afgifter og rabatter i forbindelse med salget og
måles til dagsværdien af det fastsatte vederlag.

Indtægter ved levering af serviceydelser
indregnes som omsætning i takt med
leveringen af ydelsen.

Income from the sale of manufactured goods
and goods for resale is recognised in the
income statement, when delivery is made and
and risk has passed to the buyer. Revenue is
recognised net of VAT, duties and sales
discounts and measured at fair value of the
consideration fixed.

Income from supply of services is recognised
as revenue with reference to the stage of
completion.

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Expenses for raw materials and
consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer
indeholder det forbrug af råvarer og hjælpema-
terialer, der er anvendt for at opnå årets netto-
omsætning.

Costs of raw materials and consumables
include the raw materials and consumables
used in generating the year’s revenue.

Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter indeholder regnskabs-
poster af sekundær karakter i forhold til virk-
somhedernes aktiviteter, herunder fortjeneste
ved salg af immaterielle og materielle anlægs-
aktiver.

Other operating income comprises items of a
secondary nature relative to the company's
activities, including gains on the sale of
intangible assets and property, plant and
equipment.

Andre driftsomkostninger Other operating expenses

Andre driftsomkostninger indeholder regn-
skabsposter af sekundær karakter i forhold til
virksomhedernes aktiviteter, herunder tab ved
salg af immaterielle og materielle anlægsakti-
ver.

Other operating expenses comprise items of a
secondary nature relative to the company's
activities, including losses on the sale of
intangible assets and property, plant and
equipment.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Andre eksterne omkostninger Other external costs

Andre eksterne omkostninger omfatter om-
kostninger til distribution, salg, reklame, admi-
nistration, lokaler, tab på debitorer, operatio-
nelle leasingomkostninger mv.

Other external costs include expenses related
to distribution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts, payments
under operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring m.v. til selskab-
ets medarbejdere. I personaleomkostninger er
fratrukket modtagne godtgørelser fra offentlige
myndigheder.

Staff costs include wages and salaries,
including compensated absence and pensions,
as well as other social security contributions,
etc. made to the entity's employees. The item is
net of refunds made by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der ved-
rører regnskabsåret. Finansielle poster omfatter
renteindtægter og -omkostninger, realiserede
og urealiserede kursgevinster og -tab vedrøren-
de gæld og transaktioner i fremmed valuta
samt tillæg og godtgørelse under
acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised
in the income statement at the amounts relating
to the financial year. Net financials include
interest income and expenses, realised and
unrealised capital/exchange gains and losses
on foreign currency transactions and
surcharges and allowances under the advance-
payment-of-tax scheme, etc.

Resultat af kapitalandele i dattervirksomhe-
der

Profit/loss from investments in subsidiaries

I virksomhedens resultatopgørelse indregnes
den forholdsmæssige andel af de enkelte dat-
tervirksomheders resultat efter skat efter fuld
eliminering af intern avance/tab.

The proportionate share of the profit/loss for
the year of subsidiaries is recognised in the
company's income statement after full
elimination of intra-group profits/losses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Virksomheden er omfattet af de danske regler
om tvungen sambeskatning af koncernens dan-
ske dattervirksomheder. Dattervirksomheder
indgår i sambeskatningen fra det tidspunkt,
hvor de indgår i konsolideringen i koncern-
regnskabet og frem til det tidspunkt, hvor de
udgår fra konsolideringen.

The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation of the Group's
Danish subsidiaries. Subsidiaries participate in
the joint taxation arrangement from the time
when they are included in the consolidated
financial statements and until the time when
they withdraw from the consolidation.

Virksomheden er administrationsselskab for
sambeskatningen og afregner som følge heraf
alle betalinger af selskabsskat med skattemyn-
dighederne.

The company acts as management company
for all jointly taxed entities and, in its capacity
as such, pays all income taxes to the Danish
tax authorities.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved
afregning af sambeskatningsbidrag mellem de
sambeskattede virksomheder i forhold til dis-
ses skattepligtige indkomster. I tilknytning her-
til modtager virksomheder med skattemæssigt
underskud sambeskatningsbidrag fra virksom-
heder, der har kunnet anvende dette underskud
til nedsættelse af eget skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the
current Danish income tax is allocated
between the jointly taxed entities in proportion
to their taxable income. Entities with tax losses
receive joint taxation contributions from
entities that have been able to use tax losses to
reduce their own taxable profits.

Årets skat, som består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat, indregnes
i resultatopgørelsen med den del, der kan hen-
føres til årets resultat, og direkte i egenkapita-
len med den del, der kan henføres til posterin-
ger direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to the profit/loss for the year and
directly in equity as regards the portion that
relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and licences

Udviklingsprojekter og andre erhvervede
immaterielle rettigheder måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.
Afskrivningsperioden udgør 5 år.

Development projects and other acquired
intangible rights including software licenses
and distribution rights are measured at cost
less accumulated amortisation and impairment
losses. The amortisation period is 5 years.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Grunde og bygninger, samt andre anlæg, drifts-
materiel og inventar måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Items of land and buildings and fixtures and
fittings, tools and equipment are measured at
cost less accumulated depreciation and
impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fra-
drag af forventet restværdi efter afsluttet
brugstid. Der afskrives ikke på grunde.

The depreciable amount is cost less the
expected residual value at the end of the useful
life. Land is not depreciated.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug.

Cost comprises the purchase price and any
costs directly attributable to the acquisition
until the date when the asset is available for
use.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede
brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:

Bygninger 25-100 år
Buildings 25-100 years
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år
Other fixtures and fittings 3-5 years

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle an-
lægsaktiver indregnes i resultatopgørelsen un-
der andre driftsindtægter henholdsvis andre
driftsomkostninger.

Gains or losses from the disposal of property,
plant and equipment are recognised in the
income statement as other operating income or
other operating expenses, respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kapitalandele i dattervirksomheder Investments in subsidiaries

Kapitalandele i dattervirksomheder måles til
den forholdsmæssige andel af virksomheder-
nes indre værdi opgjort efter koncernens regn-
skabspraksis med fradrag eller tillæg af ureali-
serede koncerninterne avancer og tab og med
tillæg eller fradrag af resterende værdi af posi-
tiv eller negativ goodwill opgjort efter overta-
gelsesmetoden.

Investments in subsidiaries are measured at the
proportionate share of the net asset value of the
entities, calculated on the basis of the group's
accounting policies, plus or less unrealised
intra-group gains or losses and plus or less any
remaining value of positive or negative
goodwill stated according to the purchase
method.

Nettoopskrivning af kapitalandele i dattervirk-
somheder bindes som reserve for nettoopskriv-
ning efter den indre værdis metode under eg-
enkapitalen, i det omfang den regnskabsmæssi-
ge værdi overstiger kostprisen. Udbytter fra
dattervirksomheder, der forventes vedtaget
inden godkendelsen af årsrapporten for
Neopost Danmark A/S, bindes ikke på op-
skrivningsreserven.

Net revaluations of investments in subsidiaries
are taken to the net revaluation reserve
according to the equity method in so far as that
the carrying amount exceeds the cost.
Dividends from subsidiaries which are
expected to be declared before the annual
report of  Neopost Danmark A/S is adopted are
not taken to the net revaluation reserve.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter
FIFO-metoden. Er nettorealisationsværdien la-
vere end kostprisen, nedskrives til denne lave-
re værdi.

Stocks are measured at cost using the FIFO
method. Where the net realisable value is
lower than the cost, inventories are recognised
at this lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjæl-
pematerialer omfatter anskaffelsespris med til-
læg af hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and
consumables comprises the purchase price plus
delivery costs.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt var-
er under fremstilling omfatter kostpris for rå-
varer, hjælpematerialer, direkte løn og indirek-
te produktionsomkostninger.

The cost of finished goods and work in
progress includes the cost of raw materials,
consumables, direct cost of labour and
production/production overheads.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger
opgøres som salgspris med fradrag af færdig-
gørelsesomkostninger og omkostninger, der af-
holdes for at effektuere salget. Værdien fast-
sættes under hensyntagen til varebeholdningers
omsættelighed, ukurans og forventet udvikling
i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated
as the selling price less costs of completion
and expenses incurred to effect the sale. The
net realisable value is determined taking into
account marketability, obsolescence and
expected selling price movements.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle
og materielle anlægsaktiver samt kapitalandele
i dattervirksomheder og associerede virksom-
heder vurderes årligt for indikationer på værdi-
forringelse, ud over det som udtrykkes ved af-
skrivning.

The carrying amount of intangible assets,
property, plant and equipment and investments
in subsidiaries and associates is tested for
impairment, other than what is reflected
through normal amortisation and depreciation,
on an annual basis.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current assets'
comprises expenses incurred concerning
subsequent financial years.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividends

Foreslået udbytte vises som en særskilt post
under egenkapitalen. Udbytte indregnes som
en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse på
generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate
item under equity. Dividends are recognised as
a liability when declared by the annual general
meeting of shareholders.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Neopost Danmark A/S hæfter som administra-
tionsselskab for dattervirksomhedernes sel-
skabsskatter over for skattemyndighederne.

As management company, Neopost Danmark
A/S is liable for payment of the subsidiaries'
corporate income taxes to the tax authorities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige ind-
komster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance sheet
as the estimated tax on the taxable income for
the year, adjusted for tax on the taxable
income for previous years and tax paid on
account.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbi-
drag indregnes i balancen som
'Tilgodehavende sambeskatningsbidrag' eller
'Skyldige sambeskatningsbidrag'.

Joint taxation contributions payable and
receivable are recognised in the balance sheet
as 'Joint taxation contributions receivable' or
'Joint taxation contributions payable'.

Udskudt skat måles efter den balanceorientere-
de gældsmetode af midlertidige forskelle mel-
lem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi
af aktiver og forpligtelser opgjort på grundlag
af den planlagte anvendelse af aktivet hen-
holdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leve-
randører, tilknyttede virksomheder samt anden
gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket
sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other payables,
are measured at amortised cost, which is
usually equivalent to nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
kortfristede gældsforpligtelser, omfatter
modtagne betalinger vedrørende indtægter i de
efterfølgende år.

Deferred income recognised under 'Current
liabilities' comprises payments received
concerning income in subsequent financial
years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på be-
talingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen
som en finansiel post. Hvis valutapositioner
anses for sikring af fremtidige pengestrømme,
indregnes værdireguleringerne direkte på egen-
kapitalen.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the
exchange rate at the transaction date. Foreign
exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at
the date of payment are recognised in the
income statement as financial income or
financial expenses. If foreign currency
transactions are considered cash flow hedges,
the value adjustments are taken directly to
equity.

Afledte finansielle instrumenter Derivative financial instruments

Afledte finansielle instrumenter indregnes
første gang i balancen til kostpris og måles
efterfølgende til dagsværdi. Positive og
negative dagsværdier af afledte finansielle
instrumenter indgår i andre tilgodehavender,
henholdsvis anden gæld.

On initial recognition in the balance sheet,
derivative financial instruments are measured
at cost and subsequently at fair value. Positive
and negative fair values of derivative financial
instruments are included in 'Other receivables'
or 'Other payables', respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Hoved- og nøgletalsoversigt
Financial highlights

Forklaring af nøgletal.
Definitions of financial ratios.

Afkastningsgrad
Resultat før finansielle poster x 100

Gennemsnitlige aktiver

Return on assets
Profit/loss before financials x 100

Average assets

Soliditetsgrad
Egenkapital ultimo x 100
Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio
Equity at year-end x 100

Total assets at year-end

Forrentning af
egenkapital

Ordinært resultat efter skat x 100
Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity
Net profit for the year x 100

Average equity

Likviditetsgrad
Omsætningsaktiver x 100

Kortfristet gæld

Current ratio
Total current assets x 100

Short-term liabilities
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Resultatopgørelse 1. februar  - 31. januar
Income statement 1 February  - 31 January

Note 2018/19
kr.

2017/18
kr.

Bruttofortjeneste 29.250.216 32.211.288
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -28.756.874 -28.311.280
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 493.342 3.900.008
 Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver 2 -468.439 -552.523
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Andre driftsomkostninger -9.624 -4.035
Other operating costs

Resultat før finansielle poster 15.279 3.343.450
Profit/loss before net financials

Resultat af kapitalandele i tilknyttede virksomhe 692.551 397.906
Profit/loss from investments in subsidiares

Finansielle indtægter 3 161.051 222.650
Financial income

Finansielle omkostninger 4 -135.498 -226.901
Financial costs

Resultat før skat 733.383 3.737.105
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 5 -43.805 -766.510
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 689.578 2.970.595

Profit/loss for the year
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Resultatopgørelse 1. februar  - 31. januar (fortsat)
Income statement 1 February  - 31 January (continued)

Note 2018/19
kr.

2017/18
kr.

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode 692.551 397.906
Reserve for net revaluation under the equity method

Overført resultat -2.973 2.572.689
Retained earnings

689.578 2.970.595
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Balance 31. januar
Balance sheet 31 January

Note 2018/19
kr.

2017/18
kr.

Aktiver
Assets

Erhvervede patenter 0 48.500
Acquired patents

Immaterielle anlægsaktiver 6 0 48.500
Intangible assets

Grunde og bygninger 4.545.646 4.639.762
Land and buildings

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 712.709 701.735
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 7 5.258.355 5.341.497
Tangible assets

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder 8 2.565.645 1.873.094
Investments in subsidiaries

Finansielle anlægsaktiver 2.565.645 1.873.094
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 7.824.000 7.263.091

Total non-current assets

Råvarer og hjælpematerialer 9.713.190 14.449.914
Raw materials and consumables

Varebeholdninger 9.713.190 14.449.914
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 8.432.663 23.044.918
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 34.669.567 22.217.337
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 94.079 78.467
Other receivables

Tilgodehavende selskabsskat 273.966 992.621

28



Balance 31. januar (fortsat)
Balance sheet 31 January (continued)

Note 2018/19
kr.

2017/18
kr.

Aktiver
Assets

Corporation tax

Tilgodehavende sambeskatningsbidrag 195.219 112.230
Joint taxation contributions receivable

Periodeafgrænsningsposter 9 678.522 2.035.375
Prepayments

Tilgodehavender 44.344.016 48.480.948
Receivables

Likvide beholdninger 729.651 1.425.808

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 54.786.857 64.356.670

Total current assets

Aktiver i alt 62.610.857 71.619.761

Total assets
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Balance 31. januar
Balance sheet 31 January

Note 2018/19
kr.

2017/18
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 6.000.000 6.000.000
Share capital

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode 2.384.901 1.692.350
Reserve for net revaluation under the equity method

Overført resultat 28.601.685 28.604.659
Retained earnings

Egenkapital 10 36.986.586 36.297.009
Equity

Hensættelse til udskudt skat 11 301.248 598.553
Provision for deferred tax

Andre hensættelser 9.000 60.000
Other provisions

Hensatte forpligtelser i alt 310.248 658.553

Total provisions

Banker 39.349 46.526
Banks

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.024.189 3.780.469
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 6.618.659 10.075.773
Payables to subsidiaries
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Balance 31. januar (fortsat)
Balance sheet 31 January (continued)

Note 2018/19
kr.

2017/18
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Anden gæld 6.421.818 8.299.086
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 12 11.210.008 12.462.345
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 25.314.023 34.664.199
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 25.314.023 34.664.199

Total liabilities

Passiver i alt 62.610.857 71.619.761

Total equity and liabilities

Leje- og leasingforpligtelser 13
Rental agreements and lease commitments

Eventualposter mv. 14
Contingencies, etc.

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 15
Mortgages and collateral

Nærtstående parter og ejerforhold 16
Related parties and ownership structure
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Noter
Notes

2018/19
kr.

2017/18
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 26.274.690 25.987.268
Wages and salaries

Pensioner 1.979.101 1.957.251
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 503.083 366.761
Other social security costs

28.756.874 28.311.280

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 45 46
Average number of employees

2 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger immaterielle anlægsaktiver 48.500 103.895
Depreciation intangible assets

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 419.939 448.628
Depreciation tangible assets

468.439 552.523
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Noter
Notes

2018/19
kr.

2017/18
kr.

3 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 90.682 91.569
Interest received from subsidiaries

Andre finansielle indtægter 70.369 131.081
Other financial income

161.051 222.650

4 Finansielle omkostninger
Financial costs

Andre finansielle omkostninger 135.498 226.901
Other financial costs

135.498 226.901

5 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 341.110 688.390
Current tax for the year

Årets udskudte skat -297.305 78.120
Deferred tax for the year

43.805 766.510
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Noter
Notes

6 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Erhvervede

patenter
Acquired patents

Kostpris 1. februar 2018 507.566
Cost at 1 February 2018

Kostpris 31. januar 2019 507.566
Cost at 31 January 2019

Af- og nedskrivninger 1. februar 2018 459.066
Impairment losses and amortisation at 1 February 2018

Årets afskrivninger 48.500
Amortisation for the year

Af- og nedskrivninger 31. januar 2019 507.566
Impairment losses and amortisation at 31 January 2019

Regnskabsmæssig værdi 31. januar 2019 0

Carrying amount at 31 January 2019
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7 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Grunde og

bygninger

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar
Land and
buildings

Other fixtures
and fittings, tools

and equipment

Kostpris 1. februar 2018 9.133.899 3.120.836
Cost at 1 February 2018

Tilgang i årets løb 67.545 278.875
Additions for the year

Afgang i årets løb 0 -36.819
Disposals for the year

Kostpris 31. januar 2019 9.201.444 3.362.892
Cost at 31 January 2019

Af- og nedskrivninger 1. februar 2018 4.494.137 2.419.101
Impairment losses and depreciation at 1 February 2018

Årets afskrivninger 161.661 258.277
Depreciation for the year

Årets af- og nedskrivninger på afhændede aktiver 0 -27.195
Impairment and depreciation of sold assets for the year

Af- og nedskrivninger 31. januar 2019 4.655.798 2.650.183
Impairment losses and depreciation at 31 January 2019

Regnskabsmæssig værdi 31. januar 2019 4.545.646 712.709

Carrying amount at 31 January 2019
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8 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Investments in subsidiaries

Kostpris 1. februar 2018 180.744 180.744
Cost at 1 February 2018

Kostpris 31. januar 2019 180.744 180.744
Cost at 31 January 2019

Værdireguleringer 1. februar 2018 1.692.350 1.294.444
Revaluations at 1 February 2018

Årets resultat 692.551 397.906
Depreciation of goodwill

Værdireguleringer 31. januar 2019 2.384.901 1.692.350
Revaluations at 31 January 2019

Regnskabsmæssig værdi 31. januar 2019 2.565.645 1.873.094

Carrying amount at 31 January 2019

9 Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

Periodeafgrænsningsposter udgøres af forudbetalte omkostninger vedrørende husleje, forsi-
kringspræmier, abonnementer og renter samt reguleringer til dagsværdi for afledte finansielle
instrumenter med positiv dagsværdi.
Prepayments comprise prepaid expenses regarding rent, insurance premiums, subscriptions and interest as well
as fair value adjustments of derivative financial instruments with a positive fair value.
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10 Egenkapital
Equity

Virksomheds-

kapital

Reserve for

nettoopskriv-

ning efter den

indre værdis

metode

Overført

resultat I alt
Share capital Reserve for net

revaluation
under the equity

method

Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. februar 2018 6.000.000 1.692.350 28.604.658 36.297.008
Equity at 1 February 2018

Årets resultat 0 692.551 -2.973 689.578
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. januar
2019 6.000.000 2.384.901 28.601.685 36.986.586

Equity at 31 January 2019

Virksomhedskapitalen består af 60.000 anparter à nominelt kr. 100. Ingen anparter er tillagt
særlige rettigheder.
The share capital consists of 60,000 shares of a nominal value of kr. 100. No shares carry any special rights.

Der har ikke været ændringer i virksomhedskapitalen i de seneste 5 år.
There have been no changes in the share capital during the last 5 years.
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11 Hensættelse til udskudt skat
Provision for deferred tax

Hensættelse til udskudt skat 1. februar 2018 598.553 520.433
Provision for deferred tax at 1 February 2018

Hensat i året 0 78.120
Provision in year

Anvendt i året -297.305 0
Reversal in the year

Hensættelse til udskudt skat 31. januar 2019 301.248 598.553

Provision for deferred tax at 31 January 2019

Hensættelse til udskudt skat vedrører:
Provisions for deferred tax on:

Immaterielle anlægsaktiver 0 10.670
Intangible assets

Materielle anlægsaktiver 154.935 164.882
Property, plant and equipment

Forudbetalte omkostninger 148.113 436.201
Prepayments

Regnskabsmæssige hensættelser -1.800 -13.200
Provisions

301.248 598.553

12 Periodeafgrænsningsposter
Deferred income

Periodeafgrænsningsposter udgøres af modtagne forudbetalinger vedrørende indtægter i de
efterfølgende år.
Deferred income consists of payments received in respect of income in subsequent financial years.
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13 Leje- og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 12 mdr. 1.466.733 2.193.594
Lease liabilities, 12-month period of interminability

14 Eventualposter mv.
Contingencies, etc.

Selskabet er som administrationsselskab sambeskattet med øvrige danske tilknyttede
virksomheder, og hæfter solidarisk med øvrige sambeskattede selskaber for betaling af
selskabsskat for indkomståret 2013 og frem samt for kildeskat på udbytter, renter og
royalties, som forfalder til betaling 1. juli 2012 eller senere.
As management company, the company is jointly taxed with other danish related parties and jointly and
severally liable with other jointly taxed entities for payment of income taxes for income year 2013 onwards as
well as for payment of withholding taxes on dividends, interest and royalties which fall due for payment on or
after 1 July 2012.

Andre eventualforpligtelser
Other contingent liabilities

Neopost Danmark A/S er part i enkelte igangværende retssager. Det er ledelsens vurdering at
udfaldet af disse ikke vil påvirke selskabets finansielle stiling udover allerede indregnede
tilgodehavender og gældsforpligtelser pr. 31. januar 2019.
Neopost Danmark A/S is party to a few pending legal actions. In Management's opinion, the outcome of these
legal actions will not affect the Company's financial position apart from the receivables and payables
recognised in the balance sheet at 31 January 2019.

15 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Mortgages and collateral

Selskabet har udstedt pantebrev på 3.795 t.kr. som tidligere har været stillet til sikkerhed for
bankgæld. Pr. 31. januar 2019 udgør bankgælden 39.349 kr. (2017/2018: 46.526 kr.)
The Company has issued a mortgage in the amount of DKK 3,795 thousand, which previously has been put up
as security for bank debt. At 31 January 2019, bank debt amounts to DKK 39,349. (2017/2018: DKK: 46,526)
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16 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership structure

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Nærtstående parter som besidder 100% af kapitalandelene i selskabet
Related party owing 100% of the share capital of the company

Modervirksomhed Neopost S.A.
Parent Neopost S.A.

Ejerforhold
Ownership structure

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne
eller minimum 5% af virksomhedskapitalen:
According to the company’s register of shareholders, the following shareholder holds at least 5% of the votes
or at least 5% of the share capital:

Neopost S.A.
Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet Neopost S.A.
The company is included in the consolidated financial statements of the parent company Neopost S.A.

Koncernrapporten for Neopost S.A. kan rekvireres på følgende adresse:
The group annual report of Neopost S.A. may be obtained at the following address:

42-46. Avenue Aristide Briand
92220 Bagneux
Frankrig/France
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